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Always by your side 

ベトナムで個人所得税から日本で納付した個人所

得税を控除することに関する規程 

ベトナムで納付すべき個人所得税から日本で納付

した個人所得税を控除することに関する注意事項

は以下のとおり。 

QUY ĐỊNH VỀ KHẤU TRỪ THUẾ TNCN ĐÃ 

NỘP Ở NHẬT BẢN VÀO THUẾ TẠI VIỆT NAM 

Liên quan đến việc khấu trừ thuế TNCN đã nộp ở Nhật 

Bản vào nghĩa vụ thuế TNCN phải nộp tại Việt Nam 

có một số điểm cần lưu ý như sau:  

1.控除の条件 

-  納税者はベトナムの居住者である。  

-  外国税額は租税条約の規定に従い要件を満た

す。 (*) 

 (*) 納税者はこの税額が日本で生じた所得に係る

ものであること及びその所得が日本での労働に対

する対価であることを証明する必要がある。 

ベトナム居住者である個人が日本に滞在中、ベト

ナム関連の業務を行う場合、ベトナムで納付すべ

き個人所得税から日本で納付した個人所得税を控

除することができない。 

（二重課税の回避に関するベトナム政府と日本政

府との間の租税条約及びハノイ市税務局のオフィ

シャルレターNo. 13182/CTHN-TTHT ） 

1. Điều kiện khấu trừ  

-   Người nộp thuế là cá nhân cư trú tại Việt Nam  

-  Số thuế đã nộp tại nước ngoài là phù hợp với quy 

định của Hiệp định thuế. (*) 

(*) Người nộp thuế cần chứng minh được số thuế này 

tương ứng với thu nhập phát sinh tại Nhật Bản, phục 

vụ cho công việc tại Nhật Bản. 

Trường hợp cá nhân hiện diện tại Nhật Bản nhưng thực 

hiện công việc phục vụ cho Việt Nam thì sẽ không 

được khấu trừ số thuế đã nộp vào thuế phải nộp tại Việt 

Nam. 

(Hiệp định giữa Nhật Bản và Việt Nam về tránh đánh 

thuế hai lần và tham khảo hướng dẫn tại công văn số 

13182/CTHN-TTHT của Cục Thuế TP. Hà Nội). 

 

2.控除手続き 

納税者が所轄の税務局に控除申請の書類を提出す

る。 

申請書類は以下のとおり。 

- 租税条約に従いフォーム No.02/HTQTのベトナム

で納付すべき税金から外国税額を控除することの

申請書 

- 控除申請の内容により、外国での所得税申告書の

写し、外国での支払証明書の写し、外国税務局か

らの納税証明書の原本、等の書類 

- 納税者が会社の法定代理人に本手続きを行う権限

を与えた場合の委任状 

（通達 No. 80/2021/TT-BTC第 62 条 3 項） 

2. Thủ tục khấu trừ 

Người nộp thuế gửi hồ sơ đề nghị khấu trừ đến cơ quan 

thuế quản lý trực tiếp.  

Hồ sơ gồm: 

-   Giấy đề nghị khấu trừ thuế nước ngoài vào thuế phải 

nộp tại Việt Nam theo Hiệp định thuế theo mẫu số 

02/HTQT. 

-   Các tài liệu khác tùy theo hình thức đề nghị khấu trừ 

như bản sao Tờ khai thuế thu nhập ở nước ngoài, bản 

sao chứng từ nộp thuế ở nước ngoài, bản gốc xác nhận 

của cơ quan thuế nước ngoài về số thuế đã nộp. 

-   Giấy uỷ quyền nếu người nộp thuế uỷ quyền cho đại 

diện hợp pháp của đơn vị thực hiện thủ tục này. 

(Khoản 3 điều 62 thông tư 80/2021/TT-BTC) 

 

お問合せ Thông tin liên hệ 

詳細は以下の Emailアドレスまでお問合せ下さ

い。 

Để biết thêm thông tin chi tiết xin quý vị liên hệ với 

Công ty chúng tôi tại địa chỉ: 

AIC VIETNAM CO., LTD 

E- mail: advisory@aic-vietnam.com 

Tel: 84-024-39765761 

AIC VIETNAM CO., LTD 

E- mail: advisory@aic-vietnam.com 

Tel: 84-024-39765761 
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